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PARTY

KK 	FM	антеннасын	жалғау

NL  De FM-antenne aansluiten

PL  Podłączanie	anteny	FM

PT  Ligar a antena FM

RU  Подключение	FM-антенны

SK  Pripojenie antény FM

SV  Ansluta FM-antennen

TR  FM	anteni	bağlama

UK  Під’єднання	FM-антени

KK  

1 CROSS FADER	тетігін	сол	жақ	шетке	дейін	сырғытыңыз.	
2 Осы	өнімнің	Bluetooth	функциясын	қосу	үшін	Bluetooth 

түймесін	басыңыз.	
 » 	түймесіндегі	ЖШД	көрсеткішікөк	түсті	болып	
жыпылықтайды.	

3 Bluetooth	құрылғыңыздағы	Bluetooth	функциясын	қосыңыз	
және	Bluetooth	құрылғыларын	іздеңіз.	

4 Жұптау	үшін	құрылғыда	көрсетілген	[Philips NX9] 
құрылғысын	таңдаңыз.	

 » Сәтті	қосылудан	кейін,	ЖШД	көрсеткіші	тұрақты	көк	
түспен	жанады.	

5 Құрылғыда	дыбысты	ойнатыңыз.	
 » Дыбыс	ағыны	құрылғыдан	осы	өнімге	жіберіледі.	

Ескертпе. 
• Осы	өнім	мен	Bluetooth	құрылғысының	арасындағы	кез	

келген	кедергі	жұмыс	ауқымын	қысқартуы	мүмкін.	
• Басқа	Bluetooth	құрылғысын	қосудың	алдында	алдымен	

ағымдағы	құрылғыны	ажыратыңыз.	

NL  

1 Schuif	CROSS FADER	helemaal	naar	links.	
2 Druk	op	Bluetooth	om	de	Bluetooth-functie	van	het	product	

in	te	schakelen.	
 » De	LED-indicator	in	de	knop	 	knippert	blauw.	

KK 	AM	антеннасын	қосу

NL  De AM-antenne aansluiten

PL  Podłączanie	anteny	AM

PT  Ligar a antena AM

RU  Подключение	антенны	AM

SK  Pripojenie antény AM

SV  Anslut AM-antenn

TR  AM	antenini	bağlama

UK  Під’єднання	AM-антени

KK 	Динамиктерді/сабвуферді	қосу
Ескертпе: Динамик	сымдары	мен	терминалдарының	түстері	
сәйкес	келетінін	тексеріңіз.

NL  De	luidsprekers/subwoofer	aansluiten
Opmerking: zorg	ervoor	dat	de	kleuren	van	de	
luidsprekerdraden	en	de	aansluitingen	overeenkomen.

PL  Podłączanie	głośników/subwoofera
Uwaga:	upewnij	się,	że	przewody	głośników	i	gniazda	są	
dopasowane	kolorami.

PT  Ligar	altifalantes/subwoofer
Nota: Certifique-se	de	que	as	cores	dos	cabos	e	dos	terminais	
dos	altifalantes	correspondem.

RU  Подключение	акустических	систем/сабвуфера
Примечание.	Убедитесь,	что	цвета	маркировки	проводов	и	
разъемов	акустических	систем	совпадают.

SK  	Pripojenie	reproduktorov/subwoofera
Poznámka: Dbajte	na	to,	aby	sa	zhodovali	farby	káblov	
a	zásuviek	reproduktorov.

SV  Ansluta	högtalarna/subwoofern
Obs! Se	till	att	färgerna	på	högtalarkablarna	och	anslutningarna	
överensstämmer.

KK 	ЖШД	сымдарын	қосу

NL  De	LED-kabels	aansluiten

PL  Podłączanie	przewodów	LED

PT  Ligar	os	fios	LED

RU  Подключение	проводов	
светодиодов

SK  	Pripojenie	kábla	LED

SV  Ansluta LED-sladdar

TR  LED	kabloları	bağlama

UK  	Під’єднання	LED	дротів

KK  Ескертпе: USB	B	режимінде	файлдарды	жою	немесе	жазу	мүмкін	емес.

NL  Opmerking: in	de	USB	B-modus	kunt	u	geen	bestanden	verwijderen	of	opnemen.

PL  Uwaga: w	trybie	USB	B	nie	można	usuwać	plików	ani	nagrywać.

PT  Nota: Não	é	possível	eliminar	ficheiros	nem	gravar	no	modo	USB	B.

RU  Примечание.	В	режиме	USB	B	нельзя	удалять	файлы	и	выполнять	запись.

SK  Upozornenie: V	režime	USB	B	nie	je	možné	odstrániť	súbory	ani	nahrávať.

SV  Obs! Du	kan	inte	ta	bort	filer	eller	spela	in	i	USB	B-läge.

TR  Not: USB	B	kayıt	modunda	dosyaları	silebilirsiniz	veya	kaydedebilirsiniz.

UK  Примітка.	Видалити	файли	чи	виконати	запис	в	режимі	USB-B	неможливо.

KK  USB құрылғысына жазу
1 USB	құрылғысын	USB A	ұяcына	қосыңыз.
2 Ішінен	жазу	орындалатын	көзді	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B)	

дайындаңыз.

3 Жазуды	бастау	үшін	USB RECORD	түймесін	басыңыз.
• Жазудан	бас	тарту	үшін	 	түймесін	басыңыз.

Ескертпе: жазу	функциясы	Mix	sound	(Аралас	дыбыс)	режимінде	немесе	
AUTO	DJ/DJ	EFFECT	әсерлері	қолданылған	кезде	қол	жетімді	емес.

NL  Opnemen op een USB-apparaat
1 Sluit	een	USB-opslagapparaat	aan	op	de	USB A-aansluiting.
2 Maak	de	bron	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B)	gereed	voor	de	

opname.

3 Druk	op	USB RECORD	om	de	opname	te	starten.
• Druk	op	 	als	u	de	opname	wilt	annuleren.

Opmerking: de	opnamefunctie	is	niet	beschikbaar	in	de	modus	voor	gemixt	geluid	
of	wanneer	het	effect	AUTO	DJ/DJ	EFFECT	wordt	toegepast.

PL  Nagrywanie na urządzenie USB
1 Podłącz	urządzenie	USB	do	gniazda	USB A.
2 Przygotuj	źródło	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B),	z	którego	chcesz	

nagrywać.

3 Naciśnij	przycisk	USB RECORD,	aby	rozpocząć	nagrywanie.
• Aby	anulować	nagrywanie,	naciśnij	przycisk	 .

Uwaga: funkcja	nagrywania	nie	jest	dostępna	w	trybie	miksowania	dźwięku	oraz	w	
przypadku	zastosowania	efektów	AUTO	DJ/DJ	EFFECT.

NL  Inschakelen  Stand-by

PL  Tryb włączenia  tryb 
gotowości

PT  Ligado  Em espera

RU  Питание включено  
Режим ожидания

SK  Zapnutie  pohotovostný 
režim

SV  Ström på  standby

TR  Güç açık  Bekleme

UK  Увімкнення  режим 
очікування

NL  Energiebesparende stand-bystand  
Stand-by

PL  Tryb gotowości Eco Power  tryb 
gotowości

PT  Modo de poupança de energia  Em 
espera

RU  Режим ожидания Eco Power  
Режим ожидания

SK  Pohotovostný režim Eco Power  
pohotovostný režim

SV  Eco Power-standby  standby

TR  Güç Tasarruflu Bekleme  Bekleme

UK  Режим очікування з економією енергії 
 режим очікування

KK  USB құрылғысынан жою
• [DEL FILE]	(Файлды	жою):	ағымдағы	аудио	файлды	жою.
• [DEL DIR]	(Каталогты	жою):	ағымдағы	аудио	қалтасын	жою.
• [FORMAT]	(Пішім):	USB	құрылғысында	бүкіл	файлдарды	жою.

NL  Van een USB-apparaat verwijderen
• [DEL FILE]	(Bestand	verwijderen):	hiermee	verwijdert	u	het	huidige	

audiobestand.
• [DEL DIR]	(Map	verwijderen):	hiermee	verwijdert	u	de	huidige	audiomap.
• [FORMAT]	(Formatteren):	hiermee	verwijdert	u	alle	bestanden	op	het	

USB-apparaat.

PL  Usuwanie zawartości urządzenia USB
• [DEL FILE]	(Usuń	plik):	usuwanie	bieżącego	pliku	audio.
• [DEL DIR]	(Usuń	katalog):	usuwanie	bieżącego	folderu	z	plikami	audio.
• [FORMAT]	(Formatuj):	usuwanie	wszystkich	plików	z	urządzenia	USB.

SV  Ta bort från en USB-enhet
• [DEL FILE]	(ta	bort	fil):	ta	bort	aktuell	ljudfil.
• [DEL DIR]	(ta	bort	katalog):	ta	bort	aktuell	ljudmapp.
• [FORMAT]	(format):	ta	bort	alla	filer	på	USB-enheten.

TR  USB cihazından silme 
• [DEL FILE]	(Dosya	silme):	Geçerli	ses	dosyasını	siler.
• [DEL DIR]	(Dizin	silme):	Geçerli	ses	klasörünü	siler.
• [FORMAT]	(Format):	USB	cihazındaki	tüm	dosyaları	siler.

UK  Під’єднання FM-антени
• [DEL FILE]	(видалити	файл):	видалення	поточного	звукового	

файлу.
• [DEL DIR]	(видалити	папку):	видалення	поточної	папки	з	

аудіовмістом.
• [FORMAT]	(форматувати):	видалення	всіх	файлів	на	USB-

пристрої.

PT  Gravar para um dispositivo USB
1 Ligue	um	dispositivo	USB	à	tomada	USB A.
2 Prepare	a	fonte	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B)	de	

gravação.

3 Prima	USB RECORD	para	iniciar	a	gravação.
• Para	cancelar	a	gravação,	prima	 .

Nota:	A	função	de	gravação	não	está	disponível	no	modo	Mix	Sound	
(Mistura	de	som),	nem	quando	os	efeitos	AUTO	DJ/DJ	EFFECT	são	
aplicados.

RU  Запись на устройство USB.
1 Подключите	устройство	USB	к	разъему	USB A.
2 Подготовьте	источник	записи	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/

USB	B).

3 НажмитеUSB RECORD	для	начала	записи.
• Чтобы	отменить	запись,	нажмите	 .

Примечание.	Функция	недоступна	в	режиме	смешанного	звука,	а	
также	если	включены	эффекты	AUTO	DJ/DJ	EFFECT.

SK  Nahrávanie na zariadenie USB
1 Zariadenie	USB	pripojte	k	zásuvke	USB A.
2 Pripravte	zdroj	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B),	z	ktorého	

chcete	nahrávať.

3 Stlačením	tlačidla	USB RECORD	spustite	nahrávanie.
• Nahrávanie	zrušíte	stlačením	tlačidla	 .

Upozornenie: Funkcia	nahrávania	nie	je	dostupná	v	režime	Mix	sound	
ani	pri	použití	efektov	AUTO	DJ/DJ	EFFECT.

SV  Spela in på en USB-enhet
1 Anslut	en	USB-enhet	till	USB A-uttaget.
2 Förbered	källan	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B)	som	du	vill	

spela	in	ifrån.

3 Tryck	på	USB RECORD	så	startas	inspelningen.
• Avbryt	inspelningen	genom	att	trycka	på	 .

Obs! Inspelningsfunktionen	är	inte	tillgänglig	i	läget	för	mixat	ljud	eller	
när	effekterna	AUTO	DJ/DJ	EFFECT	används.

TR  USB cihazına kaydetme
1 USB	cihazını	USB A	soketine	bağlayın.
2 Kayıt	yapılacak	kaynağı	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B)	

hazırlayın.

3 Kaydı	başlatmak	için	USB RECORD	düğmesine	basın.
• Kaydı	iptal	etmek	için	 	düğmesine	basın.

4 Not:	Kayıt	fonksiyonu	karışık	ses	modunda	veya	AUTO	DJ/DJ	
EFFECT	uygulandığında	kullanılamaz.

UK  Запис на USB-пристрій
1 Під’єднайте	USB-пристрій	до	роз’єму	USB A.
2 Підготуйте	джерело	(CD/TUNER/AUDIO	IN/AUX/USB	B),	з	

якого	потрібно	виконати	запис.

3 Натисніть	USB RECORD	для	початку	запису.
• Щоб	скасувати	запис,	натисніть	 .

Примітка.	Функція	запису	недоступна	у	режимі	мікшування	звуку	
або	в	разі	застосування	ефектів	AUTO	DJ/DJ	EFFECT.

PARTYHIP-HOP

PARTYHIP-HOP

KK  FM/AM радиостанциясын реттеңіз.

NL  Afstemmen op een FM/AM-radiozender

PL  Dostrajanie stacji radiowej FM/AM

PT  Sintonizar uma estação de rádio FM/AM

RU  Настройка радиостанции FM/AM

SK  Naladenie rozhlasovej stanice v pásme FM/AM

SV  Ställ in en FM/AM-radiokanal

TR  FM/AM radyo istasyonlarını ayarlama

UK  Налаштування радіостанції FM/AM

KK  Радио станцияларды автоматты түрде сақтау

NL  Radiozenders automatisch opslaan

PL  Automatyczne zapisywanie stacji radiowych

PT  Memorizar estações de rádio automaticamente

RU  Автоматический поиск и сохранение радиостанций

SK  Automatické uloženie rozhlasových staníc

SV  Lagra radiokanaler automatiskt

TR  Radyo istasyonlarını otomatik olarak kaydetme

UK  Автоматичне збереження радіостанцій

3 Schakel	Bluetooth	in	op	het	apparaat	en	zoek	naar	Bluetooth-
apparaten.	

4 Selecteer	[Philips NX9]	op	uw	apparaat	om	te	koppelen.	
 » Nadat	de	verbinding	tot	stand	is	gebracht,	brandt	de	
LED-indicator	ononderbroken	blauw.	

5 Speel	audio	af	op	het	apparaat.	
 » Audio	wordt	van	uw	apparaat	naar	dit	product	
gestreamd.	

Opmerking: 
• Obstakels	tussen	dit	product	en	een	Bluetooth-apparaat	

kunnen	het	bereik	verkleinen.	
• Verbreek	de	verbinding	met	het	huidige	apparaat	voordat	u	

verbinding	maakt	met	een	ander	Bluetooth-apparaat.	

PL  

1 Przesuń	suwak	CROSS FADER	całkowicie	w	lewo.	
2 Naciśnij	przycisk	Bluetooth,	aby	włączyć	funkcję	Bluetooth	w	

produkcie.	
 » Wskaźnik	LED	na	przycisku	 	zacznie	migać	na	
niebiesko.	

3 W	urządzeniu	Bluetooth	włącz	funkcję	Bluetooth	i	wyszukaj	
urządzenia	Bluetooth.	

4 Aby	dokonać	parowania,	wybierz	z	listy	wyświetlanej	w	
urządzeniu	pozycję	[Philips NX9].	

 » Po	pomyślnym	nawiązaniu	połączenia	wskaźnik	LED	
zacznie	świecić	na	niebiesko	w	sposób	ciągły.	

5 Włącz	odtwarzanie	dźwięku	w	urządzeniu.	
 » Dźwięk	będzie	przesyłany	strumieniowo	z	urządzenia	
do	produktu.	

Uwaga: 
• Jakakolwiek	przeszkoda	między	produktem	a	urządzeniem	

Bluetooth	może	zmniejszyć	zasięg	działania.	
• Przed	podłączeniem	innego	urządzenia	Bluetooth	najpierw	

odłącz	bieżące	urządzenie.	

PT  

1 Desloque	CROSS FADER	para	a	extremidade	esquerda.	
2 Prima	Bluetooth	para	activar	a	função	do	Bluetooth	deste	

produto.	
 » O	indicador	LED	no	botão	 	fica	intermitente	a	azul.	

3 No	seu	dispositivo	Bluetooth,	active	a	função	Bluetooth	e	
procure	dispositivos	Bluetooth.	

4 Seleccione	[Philips NX9]	apresentado	no	seu	dispositivo	para	
o	emparelhamento.	

 » Depois	de	a	ligação	ser	bem	sucedida,	o	indicador	LED	
mantém-se	continuamente	aceso	a	azul.	

5 Reproduza	áudio	no	dispositivo.	
 » O	áudio	é	transmitido	do	seu	dispositivo	para	este	
produto.	

Nota: 
• Qualquer	obstáculo	entre	este	produto	e	um	dispositivo	

Bluetooth	pode	reduzir	o	alcance	de	funcionamento.	
• Antes	de	ligar	outro	dispositivo	Bluetooth,	primeiro	desligue	o	

dispositivo	actual.	

RU  

1 Сдвиньте	CROSS FADER	влево	до	конца.	
2 Чтобы	включить	функцию	Bluetooth,	нажмите	Bluetooth.	

 » Светодиодный	индикатор	на	кнопке	 	начнет	
мигать	синим	светом	.

3 Включите	Bluetooth	на	Bluetooth-устройстве	и	выполните	
поиск	устройств.	

4 Для	выполнения	сопряжения	выберите	индикацию	[Philips 
NX9]	на	устройстве.	

 » После	успешного	подключения	светодиодный	
индикатор	загорится	ровным	синим	светом.	

5 Запустите	воспроизведение	аудиофайла	на	устройстве.	
 » Начнется	потоковая	передача	аудио	с	устройства	на	
данное	изделие.	

Примечание. 
• При	наличии	препятствий	между	системой	и	устройством	

Bluetooth	рабочий	диапазон	может	быть	меньше.	
• Перед	подключением	другого	Bluetooth-устройства	

отключите	текущее	подключенное	устройство.	

SK   

1 Posuňte	ovládač	CROSS FADER	do	polohy	úplne	vľavo.	
2 Stlačením	tlačidla	Bluetooth	zapnite	na	výrobku	funkciu	

Bluetooth.	
 » Indikátor	LED	na	tlačidle	 	bliká	namodro.	

3 V	zariadení	Bluetooth	aktivujte	rozhranie	Bluetooth	
a	vyhľadajte	zariadenia	s	rozhraním	Bluetooth.	

4 Výberom	položky	[Philips NX9]	zobrazenej	na	vašom	
zariadení	spustite	párovanie.	

 » Po	úspešnom	pripojení	začne	indikátor	LED	nepretržite	
svietiť	namodro.	

5 Spustite	na	zariadení	prehrávanie	zvuku.	
 » Zvukový	obsah	sa	prenáša	z	vášho	zariadenia	do	tohto	
výrobku.	

Poznámka: 
• Akákoľvek	prekážka	medzi	týmto	produktom	a	zariadením	

Bluetooth	môže	znížiť	prevádzkový	dosah.	
• Pred	pripojením	ďalšieho	zariadenia	Bluetooth	najskôr	odpojte	

aktuálne	pripojené	zariadenie.	

SV  

1 Dra CROSS FADER	längst	ut	till	vänster.	
2 Tryck	på	Bluetooth	för	att	aktivera	produktens	Bluetooth-

funktion.	
 » LED-indikatorn	på	knappen	 	blinkar	blått.	

3 Aktivera	Bluetooth	på	Bluetooth-enheten	och	sök	efter	
Bluetooth-enheter.	

4 Välj	[Philips NX9]	på	enheten	för	att	påbörja	ihopparning.	
 » När	anslutningen	har	slutförts	lyser	LED-indikatorn	med	
ett	fast	blått	sken.	

5 Spela	upp	ljud	på	enheten.	
 » Ljud	strömmar	från	enheten	till	denna	produkt.	

Obs! 
• Eventuella	hinder	mellan	produkten	och	Bluetooth-enheten	

kan	minska	räckvidden.	
• Innan	du	ansluter	en	annan	Bluetooth-enhet	kopplar	du	först	

bort	den	redan	anslutna	enheten.	

TR  

1 CROSS FADER	öğesini	en	sola	kaydırın.	
2 Bu	ürünün	Bluetooth	fonksiyonunu	açmak	için	Bluetooth 

tuşuna	basın.	
 » 	düğmesindeki	LED	göstergesi	mavi	renkte	yanıp	söner.	

3 Bluetooth	cihazınızda	Bluetooth’u	etkinleştirin	ve	Bluetooth	
cihazları	arayın.	

4 Eşleme	için	cihazınızda	görüntülenen	[Philips NX9]	öğesini	seçin.	
 » Bağlantı	başarılı	bir	şekilde	kurulduktan	sonra	LED	
göstergesi	sürekli	mavi	renkte	yanar.	

5 Cihazınızda	müzik	çalın.	
 » Cihazınızdan	ürüne	ses	akışı	gerçekleşir.	

Dikkat: 
• Ürün	ile	Bluetooth	cihazı	arasındaki	engeller	çalışma	

kapsama	alanının	daralmasına	neden	olabilir.	
• Başka	bir	Bluetooth	cihazı	bağlamadan	önce	geçerli	cihaz	

bağlantısını	kesin.	

UK   

1 Пересуньте	регулятор	CROSS FADER	в	крайнє	
положення	ліворуч.	

2 Натискайте	Bluetooth	для	увімкнення	функції	Bluetooth	
на	цьому	виробі.	

 » Світлодіодний	індикатор	на	кнопці	 	блимає	
блакитним	світлом.	

3 На	пристрої	Bluetooth	увімкніть	функцію	Bluetooth	і	
виконайте	пошук	пристроїв	Bluetooth.	

4 Виберіть	на	пристрої	[Philips NX9]	для	з’єднання	у	пару.	
 » Після	успішного	під’єднання	світлодіодний	
індикатор	засвітиться	синім	світлом	без	блимання.	

5 Почніть	відтворення	аудіо	на	пристрої.	
 » Аудіо	передаватиметься	з	пристрою	на	цей	виріб.	

Примітка. 
• Будь-яка	перешкода	між	цим	виробом	і	пристроєм	

Bluetooth	може	зменшити	робочий	діапазон.	
• Перш	ніж	під’єднувати	інший	пристрій	Bluetooth,	

спочатку	від’єднайте	поточний	пристрій.	

PT  Apagar de um dispositivo USB
• [DEL FILE]	(Eliminar	ficheiro):	eliminar	o	ficheiro	de	áudio	actual.
• [DEL DIR]	(Eliminar	directório):	eliminar	pasta	de	áudio	actual.
• [FORMAT]	(Formato):	eliminar	todos	os	ficheiros	no	dispositivo	

USB.

RU  Удаление файлов с устройства USB
• [DEL FILE]	(Удалить	файл):	удаление	текущего	аудиофайла.
• [DEL DIR]	(Удалить	каталог):	удаление	текущей	папки	с	

аудиофайлами.
• [FORMAT]	(Форматировать):	удаление	всех	файлов	на	

устройстве	USB.

SK  Odstránenie súborov zo zariadenia USB
•  [DEL FILE]	(Odstrániť	súbor):	Odstránenie	aktuálneho	zvukového	

súboru.
• [DEL DIR]	(Odstrániť	adresár):	Odstránenie	aktuálneho	priečinka	

so	zvukovými	súbormi.
• [FORMAT]	(Formátovanie):	Odstránenie	všetkých	súborov	

v	zariadení	USB.

TR  Radyo istasyonlarını manuel olarak kaydetme
Not: En	fazla	30	adet	FM	ve	10	adet	AM	radyo	istasyonu	kaydedebilirsiniz.

UK  Збереження радіостанцій вручну
Примітка.	Можна	зберегти	до	30	FM	та	10	AM-радіостанцій.

KK  Радио стансаларды қолмен сақтау
Ескертпе: Ең	көбі	30	FM	және	10	AM	радио	станциясын	сақтауға	
болады.	

NL  Radiozenders handmatig opslaan
Opmerking: u	kunt	maximaal	30	FM-	en	10	AM-radiozenders	opslaan.	

PL  Ręczne zapisywanie stacji radiowych
Uwaga: Można	zapisać	maksymalnie	30	stacji	radiowych	FM	i	10	AM.	

PT  Memorizar estações de rádio manualmente
Nota: Pode	memorizar,	no	máximo,	30	estações	de	rádio	FM	e	10	
estações	AM.

RU  Сохранение радиостанций вручную
Примечание.	Можно	сохранить	не	более	30	FM-радиостанций	и	не	
более	10	AM-радиостанций.

SK  Ručné uloženie rozhlasových staníc
Upozornenie: Môžete	uložiť	maximálne	30	rozhlasových	staníc	
vysielaných	v	pásme	FM	a	10	rozhlasových	staníc	vysielaných	v	pásme	AM.

SV  Lagra radiokanaler manuellt
Obs! Du	kan	spara	högst	30	FM-	och	10	AM-radiokanaler.	

TR  Hoparlörleri/subwoofer’ı	bağlama
Not: Hoparlör	kablolarının	ve	terminallerinin	renklerinin	
eşleştiğinden	emin	olun

UK  	Під’єднання	гучномовців/сабвуфера
Примітка.	Кольори	дротів	гучномовців	і	роз’ємів	повинні	
збігатися.

KK 	Толық	пайдаланушы	нұсқаулығын	жүктеп	алу	үшін	www.philips.com/support	торабына	кіріңіз.

NL 	De	volledige	gebruikershandleiding	kunt	u	downloaden	op	www.philips.com/support.

PL 	Pełną	wersję	instrukcji	obsługi	można	pobrać	ze	strony	internetowej	www.philips.com/support.

PT 	Para	transferir	o	manual	do	utilizador	completo,	visite	www.philips.com/support.

RU 	Полную	версию	руководства	пользователя	можно	загрузить	на	веб-сайте	www.philips.com/support.

SK 	Na	stránke	www.philips.com/support	si	môžete	prevziať	úplný	návod	na	používanie.

SV 	Den	fullständiga	användarhandboken	finns	på	www.philips.com/support.

TR  Kullanım	kılavuzunun	tamamını	indirmek	için	www.philips.com/support	adresini	ziyaret	edin.

UK 	Щоб	завантажити	повний	посібник	користувача,	відвідайте	веб-сайт	www.philips.com/support.
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PARTYHIP-HOP

KK  Ерекшеліктер
Күшейткіш

Жалпы	шығыс	қуаты 4200	Вт

Жиілік	жауабы 20-20000	Гц,	±3	дБ

Сигнал-шу	арақатынасы >65	дБА

Диск

Дыбыс	DAC 24	бит	/	44,1	кГц

Жиілік	жауабы 4	Гц	-	16	кГц	(44,1	кГц)

Динамиктер

Үндеткіштің	номиналдық	
қарсылығы

4	Ом

Сезімталдық 90±3	дБ/м/Вт

Тюнер

Реттеу	ауқымы FM:	87,5	-	108	МГц;	
AM:	531	-	1602	кГц	(9	КГц);

Реттеу	торы 50	КГц	(FM);	9	КГц	(AM)

Алдын	ала	орнатылған	
станциялар	саны

30	FM,	10	AM

FM 75	Ом	сым

AM түйінді	антенна

Bluetooth

Bluetooth	нұсқасы V2.1+EDR

Қолдау	көрсетілетін	
профильдер

A2DP,	AVRCP	1.0

Ауқымы 10	м	(бос	орын)

Жалпы ақпарат

Айнымалы	ток	қуаты 220-240	В,	50/60	Гц

Eco	күту	режимінде	қуатты	
тұтынуы

<	0,5	Вт

Құлақаспаптың	шығысы 5,0	мВт	2x	16Ω

USB	Direct 2.0HS	нұсқасы,	5	В	500	мА

Мөлшері	
-	Негізгі	құрылғы	(Е	x	Б	x	Қ)
-	Динамик	қорабы	(Е	x	Б	
x	Қ)

 
526	X	247	X	470	мм
668	X	1132	X	547	мм

Салмағы	
-	Негізгі	құрылғы
-	Әрбір	динамик	қорабы

 
8,9	кг
62	кг

NL  Specificaties
Versterker

Totaal	uitgangsvermogen 4200	W

Frequentierespons 20	-	20.000	Hz,	±3	dB

Signaal-ruisverhouding >	65	dBA

Disc

Audio DAC 24-bits/44,1	kHz

Frequentiebereik 4	Hz	-	16	kHz	(44,1	kHz)

Luidsprekers

Luidsprekerimpedantie 4	ohm

Gevoeligheid 90	±	3	dB/m/W

Tuner

Frequentiebereik FM:	87,5	-	108	MHz;	
AM:	531	-	1602	kHz	(9	kHz);

Frequentierooster 50	kHz	(FM);	9	kHz	(AM)

Aantal	voorkeuzezenders 30	FM,	10	AM

FM 75	ohm,	draad

AM loopantenne

Bluetooth

Bluetooth-versie V2.1+EDR

Ondersteunde	profielen A2DP,	AVRCP	1.0

Bereik 10	m	(vrije	ruimte)

Algemene informatie

Netspanning 220	-	240	V~,	50/60	Hz

Stroomverbruik	in	
energiebesparende	modus

<	0,5	W

Hoofdtelefoonaansluiting 5,0	mW	2x	16	Ω

Directe	weergave	vanaf	USB Versie	2.0	HS,	5	V,	500	mA

Afmetingen	
-	Apparaat	(b	x	h	x	d)
-	Luidsprekerbox	(b	x	h	x	d)

 
526	x	247	x	470	mm
668	x	1132	x	547	mm

Gewicht	
- Apparaat
-	Elke	luidsprekerkast

 
8,9	kg
62	kg

PL  Dane techniczne
Wzmacniacz

Całkowita	moc	wyjściowa 4200	W

Pasmo	przenoszenia 20–20	000	Hz,	±3	dB

Odstęp	sygnału	od	szumu >	65	dBA

Płyta

Przetwornik	C/A	dźwięku 24-bitowy	/	44,1	kHz

Pasmo	przenoszenia 4	Hz–16	kHz	(44,1	kHz)

Głośniki

Impedancja	głośnika 4	omy

Czułość 90	±	3	dB/m/W

PARTYHIP-HOP

Tuner

Zakres	strojenia FM:	87,5–108	MHz;
AM:	531–1602	kHz	(9	kHz);

Siatka	strojenia 50	kHz	(FM);	9	kHz	(AM)

Liczba	programowanych	stacji 30	FM,	10	AM

FM 75	omów,	przewodowa

AM ramowa

Bluetooth

Wersja	Bluetooth Wersja	2.1+EDR

Obsługiwane	profile A2DP,	AVRCP	1.0

Zasięg 10	m	(wolna	przestrzeń)

Informacje ogólne

Zasilanie	prądem	przemiennym 220–240	V~,	50/60	Hz

Pobór	mocy	w	trybie	gotowości	
Eco	Power

<	0,5	W

Gniazdo	słuchawek 5,0	mW	2x	16	Ω

Bezpośrednie	połączenie	USB Wersja	2.0	HS,	5	V,	500	mA

Wymiary
-	jednostka	centralna	
(szer.	x	wys.	x	głęb.)
-	głośnik	(szer.	x	wys.	x	głęb.)

 
526	x	247	x	470	mm
 
668	x	1132	x	547	mm

Waga
-	jednostka	centralna
-	każdy	z	głośników

 
8,9	kg
62	kg

PT  Especificações
Amplificador

Potência	de	saída	total 4200	W

Frequência	de	resposta 20-20	000	Hz,	±3	dB

Relação	sinal/ruído >	65	dBA

Disco

Áudio DAC 24	Bits	/	44,1	kHz

Resposta	em	frequência 4	Hz	-	16	kHz	(44,1	kHz)

Altifalantes

Impedância	do	altifalante 4	ohm

Sensibilidade 90±3	dB/M/W

Sintonizador

Gama	de	sintonização FM:	87,5	-	108MHz;	
AM:	531	-	1602	kHz	(9	KHz)

Grelha	de	sintonização 50	KHz	(FM);	9	KHz	(AM)

Número	de	estações	
programadas

30	FM,	10	AM

FM fio	de	75	ohm

AM antena	de	quadro

Bluetooth

Versão	do	Bluetooth V2.1+EDR

Perfis	suportados A2DP,	AVRCP	1.0

Alcance 10	m	(em	espaços	livres)

Informações gerais

Potência	de	CA 220	-	240	V~,	50/60	Hz

Consumo	no	modo	de	
poupança	de	energia

<	0,5	W

Saída	dos	auscultadores 5,0	mW	2x	16	Ω

USB	Directo Versão	2.0HS,	5	V	500	mA

Dimensões	
-	Unidade	principal	(L	x	A	x	P)
-	Caixa	dos	altifalantes	(L	x	
A	x	P)

 
526	x	247	x	470	mm
668	x	1132	x	547	mm

Peso 
-	Unidade	principal
-	Cada	caixa	do	altifalante

 
8,9	kg
62	kg

RU  Характеристики
Усилитель

Общая	выходная	мощность 4200	Вт

Частотный	отклик 20	–	20000	Гц,	±3	дБ

Отношение	сигнал/шум >	65	дБА

Диск

Цифровой	
аудиопреобразователь

24	бит/44,1	кГц

Частотный	отклик 4	Гц	–	16	кГц	(44,1	кГц)

Акустические системы

Сопротивление	АС 4	Ом

Чувствительность 90	±	3	дБ/м/Вт

Радио

Частотный	диапазон FM:	87,5—108	MГц	
AM:	531–1602	кГц	(9	кГц);

Шкала	настройки 50	кГц	(FM);	9	кГц	(АМ)

Число	сохраненных	
радиостанций

30	FM,	10	AM

FM 75	Ом	проводная

AM рамочная	антенна

Bluetooth

Версия	Bluetooth V2.1+EDR

Поддерживаемые	профили A2DP,	AVRCP	1.0

Радиус	действия 10	м	(свободного	
пространства)

Общая информация

Сеть	переменного	тока 220—240	В~,	50/60	Гц

Энергопотребление	в	режиме	
ожидания	Eco

<	0,5	Вт

Выход	для	наушников 5,0	мВт,	16	Ом	—	2	шт.

Прямой	порт	USB Версия	2.0HS,	5	В,	500	мА

Размеры	
-	Основное	устройство	 
(Ш	x	В	x	Г)
-	АС	(Ш	x	В	x	Г)

 
526	X	247	X	470	мм
668	X	1132	X	547	мм

Вес	
-	Основное	устройство
-	Каждая	АС

 
8,9	кг
62	кг

SK   Technické údaje
Zosilňovač

Celkový	výstupný	výkon 4200	W

Frekvenčná	odozva 20	–	20000	Hz,	±3	dB

Odstup	signálu	od	šumu >	65	dBA

Disk

Audio DAC 24	bitov/44,1	kHz

Frekvenčná	odozva 4	Hz	–	16	kHz	(44,1	kHz)

Reproduktory

Impedancia	reproduktorov 4	Ω

Citlivosť 90	±	3	dB/m/W

Rádioprijímač

Rozsah	ladenia FM:	87,5	–	108	MHz	
AM:	531	–	1602	kHz	(9	kHz);

Ladiaca	mriežka 50	kHz	(FM);	9	kHz	(AM)

Počet	predvolieb 30	FM,	10	AM

FM káblová	anténa	s	impedanciou	
75	ohmov

AM rámová	anténa

Bluetooth

Verzia	rozhrania	Bluetooth V2.1+EDR

Podporované	profily A2DP,	AVRCP	1.0

Dosah 10	m	(otvorený	priestor)

Všeobecné informácie

Sieťové	napájanie 220	–	240	V~,	50/60	Hz

Spotreba	energie	v	
pohotovostnom	režime	Eko

<	0,5	W

Výstup	slúchadiel 5,0	mW	2	x	16	Ω

Priame	rozhranie	USB	direct Verzia	2.0	HS,	5	V,	500	mA

Rozmery	
–	Hlavná	jednotka	(Š	x	V	x	H)
–	Skrinka	reproduktora	(Š	x	
V	x	H)

 
526	x	247	x	470	mm
668	x	1132	x	547	mm

Hmotnosť	
–	Hlavná	jednotka
–	Každá	skrinka	reproduktora

 
8,9	kg
62	kg

SV  Specifikationer
Förstärkare

Total	uteffekt 4	200	W

Frekvensomfång 20–20	000	Hz,	±3	dB

Signal/brusförhållande >	65	dBA

Skiva

Audio DAC 24	bitar/44,1	kHz

Frekvensåtergivning 4	Hz–16	kHz	(44,1	kHz)

Högtalare

Högtalarimpedans 4	ohm

Känslighet 90	±	3	dB/m/W

Mottagare

Mottagningsområde FM:	87,5	–	108	MHz	
AM:	531–1	602	kHz	(9	kHz)

Inställningsområde 50	kHz	(FM);	9	kHz	(AM)

Antal	förinställda	kanaler 30	FM,	10	AM

FM 75	ohm	kabel

AM ramantenn

Bluetooth

Bluetooth-version V2.1+EDR

Profiler	som	kan	hanteras A2DP,	AVRCP	1.0

Sortiment 10	m	(ledigt	utrymme)

Allmän information

Nätström 220–240	V~,	50/60	Hz

Effektförbrukning	i	Eco-
standbyläge

<	0,5	W

Hörlursuttag 5,0	mW	2	x	16	Ω

USB	Direct Version	2.0HS,	5	V,	500	mA

Storlek	
–	Huvudenhet	(B	x	H	x	D)
–	Högtalarlåda	(B	x	H	x	D)

 
526	x	247	x	470	mm
668	x	1	132	x	547	mm

Vikt	
–	Huvudenhet
–	Varje	högtalarlåda

 
8,9	kg
62	kg

KK  Ескертпе: бұл	функция	тек	USB	A	режимінде	қол	жетімді.

NL  Opmerking: deze	functie	is	alleen	beschikbaar	in	de	USB	
A-modus.

PL  Uwaga: ta	funkcja	jest	dostępna	tylko	w	trybie	USB	A.

PT  Nota: Esta	função	só	está	disponível	no	modo	USB	A.

RU  Примечание. Функция	доступна	только	в	режиме	USB	A.

SK  Upozornenie: Táto	funkcia	je	dostupná	iba	v	režime	USB	A.

SV  Obs! Den	här	funktionen	är	bara	tillgänglig	i	USB	A-läge.

TR  Not: Bu	fonksiyon	yalnızca	USB	A	modunda	kullanılabilir.

UK  Примітка.	Ця	функція	доступна	лише	у	режимі	USB	A.

KK  Ескертпе: бұл	функция	USB	B	және	AUDIO	IN	B	
режимдерінде	қол	жетімді	емес.

NL  Opmerking: deze	functie	is	niet	beschikbaar	in	de	
USB	B-	en	AUDIO	IN	B-modus.

PL  Uwaga: ta	funkcja	nie	jest	dostępna	w	trybach	USB	B	i	
AUDIO	IN	B.

PT  Nota: Esta	função	não	está	disponível	nos	modos	
USB	B	e	AUDIO	IN	B.

RU  Примечание. Функция	недоступна	в	режимах	USB	
B	и	AUDIO	IN	B.

SK  Upozornenie: Táto	funkcia	nie	je	dostupná	v	režime	
USB	B	ani	AUDIO	IN	B.

SV  Obs! Den	här	funktionen	är	inte	tillgänglig	i	USB	B-	
och	AUDIO	IN	B-läge.

TR  Not: Bu	fonksiyon	USB	B	modunda	ve	Audio	in	B	
modunda	kullanılamaz.	

UK  Примітка.	Ця	функція	недоступна	у	режимах	USB	
B	та	AUDIO	IN	B.

KK  Эквалайзер параметрлерін реттеу

NL  De equalizerinstellingen aanpassen

PL  Dostosowywanie ustawień korektora

PT  Ajustar definições do equalizador

RU  Изменение настроек эквалайзера

SK  Úprava nastavení ekvalizéra

SV  Justera equalizer-inställningar

TR  Ekolayzır ayarlarını değiştirme

UK  Налаштування параметрів еквалайзера

KK  NX BASS	әсерін	қолдану

NL  Het	effect	NX BASS toepassen

PL  Stosowanie	efektu	NX BASS

PT  Aplicar	efeito	NX BASS

RU  Применение	эффекта	NX BASS

SK  Použitie	efektu	NX BASS

SV  Tillämpa	NX BAS-effekt

UK  Застосування	ефекту	NX BASS

TR  NX BAS	efekti	uygulama

UK  Застосування	ефекту	NX BASS

KK  Mix sound (Аралас дыбыс): бір	уақытта	SOURCE	A	және	SOURCE	B	
көздерінен	ойнату.

1 Source A	көзінен	ойнату.
2 Source B	көзінен	ойнату.
3 Ойнату	барысында	оң/сол	арна	балансын	реттеу	үшін	CROSS FADER 

параметрін	пайдаланыңыз.

NL  Gemixt geluid: tegelijkertijd	afspelen	van	bron	A	en	bron	B.
1 Afspelen	vanaf	Source A.
2 Afspelen	vanaf	Source B.
3 Gebruik	CROSS FADER	om	de	balans	tussen	het	linker-	en	rechterkanaal	

tijdens	het	afspelen	aan	te	passen.

PL  Miksowanie dźwięku: jednoczesne	odtwarzanie	ze	źródeł	SOURCE	A	i	
SOURCE	B.

1 Odtwarzanie	ze	źródła	Source A.
2 Odtwarzanie	ze	źródła	Source B.
3 Za	pomocą	funkcji	CROSS FADER	można	dostosować	balans	lewego	i	

prawego	kanału	podczas	odtwarzania.

PT  Mix sound	(Mistura	de	som):	Reproduzir	a	partir	da	SOURCE	A	e	da	
SOURCE	B	em	simultâneo.

1 Reproduzir	da	Source A.
2 Reproduzir	da	Source B.
3 Utilize	o	CROSS FADER	para	ajustar	o	equilíbrio	dos	canais	esquerdo/direito	

durante	a	reprodução.

RU  Смешанный звук: воспроизведение	одновременно	с	источника	
SOURCE	A	и	SOURCE	B.

1 Воспроизведение	с	Source A.
2 Воспроизведение	с	Source B.
3 Во	время	воспроизведения	настройте	баланс	между	левым	и	правым	

каналами	с	помощью	CROSS FADER.

SK  Režim Mix sound: Súčasné	prehrávanie	zo	ZDROJA	A	a	ZDROJA	B.
1 Prehrávanie	z	Source A.
2 Prehrávanie	z	Source B.
3 Pomocou	tlačidla	CROSS FADER	nastavte	vyvážanie	ľavého/pravého	kanála	

počas	prehrávania.

KK  Ойнатуды басқару
1 PROG

• Disc/USB	A	режимінде	тректерді	бағдарламалау.
2 

• Disc/USB	A/Bluetooth	режимінде	ойнатуды	бастау,	
кідірту	немесе	жалғастыру.

3 	/	
• Disc/USB	A/Bluetooth	режимінде	алдыңғы	немесе	
келесі	трекке	өту.

4 
• Disc/USB	A	режимінде	ойнатуды	тоқтату	немесе	
бағдарламаларды	өшіру.

5 VOL +/-
• Дыбыс	деңгейін	реттеу.

6 MUTE
• Дыбысты	өшіру	немесе	қосу.

7 USB B 
• USB	B	режимінде	ойнатуды	бастау	немесе	кідірту.
USB B 
• USB	B	режимінде	ойнатуды	тоқтату.	

8 MODE
• Disc/USB	A	режимінде	қайталау	немесе	еркін	
ойнату	режимін	таңдау.	

9 	/	
• Disc	немесе	USB	A	режимінде	трек	ішінен	іздеу.

10 ALB/PRESET+/-
• Алдыңғы	немесе	келесі	альбомға	өту.

11 DBB
• Динамикалық	басс	күшейтуді	қосыңыз	немесе	
өшіріңіз.

12 DSC
• Алдын	ала	орнатылған	дыбыс	әсерін	таңдау.

NL  Bediening
1 PROG

• In	de	Disc-	en	USB	A-modus	kunt	u	hiermee	tracks	
programmeren.

2 
• In	de	Disc-,	USB	A-	en	Bluetooth-modus	kunt	u	
hiermee	het	afspelen	starten,	onderbreken	en	
hervatten.

3 	/	
• In	de	Disc-,	USB	A-	en	Bluetooth-modus	gaat	u	
hiermee	naar	de	vorige	of	volgende	track.

4 
• In	de	Disc-	en	USB	A-modus	kunt	u	hiermee	het	
afspelen	stoppen	en	geprogrammeerde	tracks	wissen.

5 VOL +/-
• Pas	het	volume	aan.

6 MUTE
• Hiermee	schakelt	u	het	geluid	in	of	uit.

7 USB B 
• In	de	USB	B-modus	kunt	u	hiermee	het	afspelen	
starten	en	onderbreken.

USB B 
• In	de	USB	B-modus	kunt	u	hiermee	het	afspelen	
stoppen.	

8 MODE
• In	de	Disc-	en	USB	A-modus	selecteert	u	hiermee	
een	modus	voor	herhaald	of	in	willekeurige	volgorde	
afspelen.	

SV  Mixa ljud: Spela	upp	från	SOURCE	A	och	SOURCE	B	samtidigt.
1 Spela	upp	musik	från	Source A.
2 Spela	upp	musik	från	Source B.
3 Använd	CROSS FADER	för	att	justera	vänster/höger	kanalbalans	under	

uppspelning.

TR  Karışık ses: KAYNAK	A’dan	ve	KAYNAK	B’den	aynı	anda	çalın.
1 Source A	üzerinden	ses	çalın.
2 Source B	üzerinden	ses	çalın.
3 Oynatma	sırasında	sol/sağ	kanal	dengesi	değiştirmek	için	CROSS FADER 

düğmesini	kullanın.

UK  Мікшування звуку:	одночасне	відтворення	з	джерел	SOURCE	A	та	
SOURCE	B.

1 Відтворення	з	Source A.
2 Відтворення	з	Source B.
3 Використовуйте	CROSS FADER	для	регулювання	балансу	лівого/правого	

каналу	під	час	відтворення.

9 	/	
• In	de	Disc-	en	USB	A-modus	zoekt	u	hiermee	binnen	een	
track.

10 ALB/PRESET+/-
• Hiermee	gaat	u	naar	het	vorige	of	volgende	album.

11 DBB
• Hiermee	schakelt	u	de	dynamische	basversterking	in	of	uit.

12 DSC
• Hiermee	selecteert	u	een	voorgeprogrammeerd	
geluidseffect.

PL  Sterowanie odtwarzaniem
1 PROG

• W	trybie	Disc/USB	A:	programowanie	utworów.

2 
• W	trybie	Disc/USB	A/Bluetooth:	rozpoczynanie,	
wstrzymywanie	lub	wznawianie	odtwarzania.

3 	/	
• W	trybie	Disc/USB	A/Bluetooth:	przechodzenie	do	
poprzedniej	lub	następnej	ścieżki.

4 
• W	trybie	Disc/USB	A:	zatrzymywanie	odtwarzania	lub	
usuwanie	programów.

5 VOL +/-
• Regulacja	poziomu	głośności.

6 MUTE
• Wyciszanie	lub	przywracanie	głośności.

7 USB B 
• W	trybie	USB	B:	rozpoczynanie	lub	wstrzymywanie	
odtwarzania.

USB B 
• W	trybie	USB	B:	zatrzymywanie	odtwarzania.	

8 MODE
• W	trybie	Disc/USB	A:	wybór	trybu	powtarzania	lub	
odtwarzania	losowego.	

9 	/	
• W	trybie	Disc/USB	A:	wyszukiwanie	w	utworze.

10 ALB/PRESET+/-
• Przechodzenie	do	poprzedniego	lub	następnego	albumu.

11 DBB
• Włączanie	lub	wyłączanie	wzmocnienia	tonów	niskich.

12 DSC
• Wybór	zaprogramowanego	efektu	dźwiękowego.

PT  Controlar a reprodução
1 PROG

• No	modo	Disco/USB	A,	permite	programar	faixas.
2 

• No	modo	Disco/USB	A/Bluetooth,	permite	iniciar,	colocar	
em	pausa	ou	retomar	a	reprodução.

3 	/	
• No	modo	de	Disco/USB	A/Bluetooth,	permite	saltar	para	a	
faixa	anterior	ou	seguinte.

4 
• No	modo	Disco/USB	A,	permite	parar	a	reprodução	ou	
apagar	programas.

5 VOL +/-
• Ajustar	o	volume.

6 MUTE
• Cortar	ou	repor	o	volume	de	som.

7 USB B 
• No	modo	USB	B,	permite	iniciar	a	reprodução	ou	colocá-la	
em	pausa	.

USB B 
• No	modo	USB	B,	permite	parar	a	reprodução.	

8 MODE
• No	modo	Disco/USB	A,	permite	seleccionar	um	modo	de	
repetição	ou	reprodução	aleatória.	

9 	/	
• No	modo	Disco	ou	USB	A,	permite	procurar	dentro	de	
uma	faixa.

10 ALB/PRESET+/-
• Saltar	para	o	álbum	anterior	ou	seguinte.

11 DBB
• Ligar	ou	desligar	a	melhoria	dinâmica	de	graves.

12 DSC
• Seleccionar	um	efeito	de	som	predefinido.

RU  Управление воспроизведением
1 PROG

• В	режиме	диска/USB	A:	программирование	дорожек.
2 

• В	режиме	диска/USB	A/Bluetooth:	запуск,	приостановка	
или	возобновление	воспроизведения.

3 	/	
• В	режиме	диска/USB	A/Bluetooth:	переход	к	предыдущей	
или	следующей	дорожке.

4 
• В	режиме	диска/USB	A:	остановка	воспроизведения	или	
удаление	программ.

5 VOL +/-
• Регулировка	громкости.

6 MUTE
• Отключение	и	включение	звука.

7 USB B 
• В	режиме	USB	B:	запуск	или	приостановка	
воспроизведения.

USB B 
• В	режиме	USB	B:	остановка	воспроизведения.	

8 MODE
• В	режиме	диска/USB	A:	выбор	режима	повторного	
воспроизведения	или	воспроизведения	в	произвольном	
порядке.	

9 	/	
• В	режиме	диска	или	USB	A:	поиск	в	пределах	дорожки.

10 ALB/PRESET+/-
• Переход	к	предыдущему	или	следующему	альбому.

11 DBB
• Включение	и	выключение	динамического	усиления	НЧ.

12 DSC
• Выбор	предустановленного	звукового	эффекта.

SK  Ovládanie prehrávania
1 PROG

• Programovanie	skladieb	v	režime	Disk/USB	A.
2 

• V	režime	Disk/USB	A/Bluetooth	spustenie,	pozastavenie	
alebo	obnovenie	prehrávania.

3 	/	
• V	režime	Disk/USB	A/Bluetooth	preskočenie	
na	predchádzajúcu	alebo	nasledujúcu	skladbu.

4 
• V	režime	Disk/USB	A	zastavenie	prehrávania	alebo	
vymazanie	programov.

5 VOL +/-
• Nastavenie	hlasitosti.

6 MUTE
• Stlmenie	alebo	obnovenie	hlasitosti.

7 USB B 
• V	režime	USB	B	spustenie	alebo	pozastavenie	prehrávania.
USB B 
• V	režime	USB	B	zastavenie	prehrávania.	

8 MODE
• V	režime	Disk/USB	A	výber	režimu	opakovaného	
prehrávania	alebo	prehrávania	v	náhodnom	poradí.	

9 	/	
• V	režime	Disk/USB	A	vyhľadávanie	v	rámci	skladby.

10 ALB/PRESET+/-
• Prechod	na	predchádzajúci	alebo	nasledujúci	album.

11 DBB
• Zapnutie	alebo	vypnutie	dynamického	zvýraznenia	basov.

12 DSC
• Výber	prednastaveného	zvukového	efektu.

SV  Kontrollera uppspelning
1 PROG

• Programmera	spår	i	Disc/USB	A-läge.
2 

• Starta,	pausa	eller	återuppta	uppspelning	i	Disc/USB	A/
Bluetooth-läge.

3 	/	
• Hoppa	till	föregående	eller	nästa	spår	i	Disc/USB	A/
Bluetooth-läge.

4 
• Sluta	spela	upp	och	radera	program	i	Disc/USB	A-läge.

5 VOL +/-
• Justera	volymen.

6 MUTE
• Stäng	av	eller	slå	på	ljudet.

7 USB B 
• Starta	eller	pausa	uppspelning	i	USB	B-läge.
USB B 
• Stoppa	uppspelning	i	USB	B-läge.	

8 MODE
• Väl	upprepat	eller	slumpvist	uppspelningsläge	i	Disc/USB	
A-läge.	

9 	/	
• Sök	inom	ett	spår	i	Disc-	eller	USB	A-läge.

10 ALB/PRESET+/-
• Hoppa	till	föregående	eller	nästa	album.

11 DBB
• Aktivera/avaktivera	dynamisk	basförbättring.

12 DSC
• Välj	en	förinställd	ljudeffekt.

TR  Oynatma kontrolü
1 PROG

• Disk/USB	A	modunda	parçaları	programlar.
2 

• Disk/USB/Bluetooth	modunda	oynatmayı	başlatır,	
duraklatır	veya	devam	ettirir.

3 	/	
• Disk/USB	A/Bluetooth	modunda	önceki	veya	sonraki	
parçaya	geçer.

4 
• Disk/USB	A	modunda	oynatmayı	durdurur	veya	program	
siler.

5 VOL +/-
• Ses	seviyesini	ayarlar.

6 MUTE
• Sesi	açar	veya	kapatır.

7 USB B 
• USB	B	modunda	oynatmayı	başlatır	veya	duraklatır.
USB B 
• USB	B	modunda	oynatmayı	durdurur.	

8 MODE
• Disk	veya	USB	A	modunda	bir	tekrar	veya	rastgele	çalma	
modu	seçer.	

9 	/	
• Disk	veya	USB	A	modunda,	parça	içinde	arama	yapar

10 ALB/PRESET+/-
• Disk	veya	USB	A	modunda,	önceki	veya	sonraki	albüme	
geçer.

11 DBB
• Dinamik	bas	güçlendirmeyi	açar	veya	kapatır.

12 DSC
• Önceden	ayarlanmış	bir	ses	efekti	seçer.	

UK  Керування відтворенням
1 PROG

• У	режимі	диска/USB	A:	програмування	доріжок.
2 

• У	режимі	диска/USB	A/Bluetooth:	запуск,	призупинення	
або	відновлення	відтворення.

3 	/	
• У	режимі	диска/USB	A/Bluetooth:	перехід	до	
попередньої	або	наступної	доріжки.

4 
• У	режимі	диска/USB	A:	зупинка	відтворення	або	
видалення	програм.

5 VOL +/-
• Регулювання	гучності.

6 MUTE
• Ввімкнення	або	вимкнення	звуку.

7 USB B 
• У	режимі	USB	B:	запуск	або	призупинення	
відтворення.

USB B 
• У	режимі	USB	B:	зупинка	відтворення.	

8 MODE
• У	режиму	диска/USB	A:	вибір	режиму	повторюваного	
або	довільного	відтворення.	

9 	/	
• У	режиму	диска	або	USB	A:	пошук	у	межах	доріжки.

10 ALB/PRESET+/-
• Перехід	до	попереднього	або	наступного	альбому.

11 DBB
• Увімкнення	або	вимкнення	режиму	динамічного	
підсилення	низьких	частот.

12 DSC
• Вибір	попередньо	встановленого	звукового	ефекту.

TR  Özellikler
Amplifikatör

Toplam	Çıkış	Gücü 4200	W

Frekans	Tepkisi 20-20000	Hz,	±3	dB

Sinyal	Gürültü	Oranı >65	dBA

Disk

Ses DAC 24	Bit	/	44,1	kHz

Frekans	tepkisi 4	Hz	-	16	kHz	(44,1	kHz)

Hoparlörler

Hoparlör	Empedansı 4	ohm

Hassaslık 90±	3	dB/m/W

Radyo

Ayarlama	Aralığı FM:	87.5	-	108	MHz;	
AM:	531	-	1602	kHz	(9	KHz)

Şebeke	Ayarı 50KHz	(FM);	9KHz	(AM)

İstasyon	Hafızası	Sayısı 30	FM,	10	AM

FM 75ohm	kablo

AM halka	anteni

Bluetooth

Bluetooth	Sürümü V2.1+EDR

Desteklenen	Profiller A2DP,	AVRCP	1.0

Kapsama	alanı 10	m	(Boş	alan)

Genel bilgiler

AC	gücü 220	-	240	V~,	50/60	Hz

Güç	Tasarruflu	Bekleme	
modunda	güç	tüketimi

<	0,5	W

Kulaklık	Çıkışı 5,0	mW	2x	16	Ω

USB	direct Sürüm	2.0	HS,	5	V	500	mA

Boyutlar	
-	Ana	Ünite	(G	x	Y	x	D)
-	Hoparlör	Kasası	(G	x	Y	x	D)

 
526	X	247	X	470	mm
668	X	1132	X	547	mm

Ağırlık	
- Ana Ünite
-	Her	Bir	Hoparlör	Kutusu

 
8,9	kg
62	kg

UK  Технічні характеристики
Підсилювач

Загальна	вихідна	потужність 4200	Вт

Частота	відповіді 20–20	000	Гц,	±3	дБ

Співвідношення	"сигнал-
шум"

>65	дБ	(A)

Диск

Цифроаналоговий	
перетворювач	аудіо

24	біт	/	44,1	кГц

Частота	відповіді 4	Гц	–	16	кГц	(44,1	кГц)

Гучномовці

Опір	гучномовців 4	Ом

Чутливість 90±3	дБ/м/Вт

Тюнер

Діапазон	налаштування FM:	87,5–108	МГц;	
AM:	531–1602	кГц	(9	кГц);

Налаштування	частоти 50	кГц	(FM);	9	кГц	(AM)

Кількість	встановлених	
радіостанцій

30	FM,	10	AM

FM 75	Ом,	дротова

AM рамкова	антена

Bluetooth

Версія	Bluetooth V2.1+EDR

Підтримувані	профілі A2DP,	AVRCP	1.0

Діапазон 10	м	(вільного	простору)

Загальна інформація

Мережа	змінного	струму 220–240	В	змінного	струму,	
50/60	Гц

Енергоспоживання	у	режимі	
очікування	з	економією	
енергії

<	0,5	Вт

Гніздо	для	навушників 5,0	мВт,	2	x	16Ω

Пряме	USB-з’єднання Версія	2.0HS,	5	В	500	мА

Розміри	
-	Головний	блок	(Ш	x	В	x	Г)
-	Гучномовці	(Ш	x	В	x	Г)

 
526	x	247	x	470	мм
668	x	1132	x	547	мм

Вага	
-	Головний	блок
-	Кожен	гучномовець

 
8,9	кг
62	кг

ROCK REGUETON

KK  
• Дыбыс	көзін	таңдау	үшін	  OUTPUT	тұтқасын	бұраңыз:	A	

көзі	немесе	B	көзі.
• Құлақаспаптың	дыбыс	деңгейін	реттеу	үшін	  VOL 

тұтқасын	бұраңыз.

Ескертпе:	Құлақаспап	арқылы	тыңдағанда	дыбыс	күшейткіштің	
дыбысын	өшіру	мүмкін	емес.

NL  
• Draai	aan	de	knop	  OUTPUT	om	een	audiobron	te	

selecteren:	bron	A	of	bron	B.
• Draai	aan	de	knop	  VOL	om	het	hoofdtelefoonvolume	aan	

te	passen.

Opmerking:	wanneer	u	via	een	hoofdtelefoon	luistert,	kan	de	
luidspreker	niet	worden	gedempt.

PL  
• Obróć	pokrętło	  OUTPUT,	aby	wybrać	źródło	sygnału	

audio:	Source	A	lub	Source	B.
• Obróć	pokrętło	  VOL,	aby	dostosować	poziom	głośności	

słuchawek.

Uwaga:	w	przypadku	słuchania	przez	słuchawki	nie	można	wyciszyć	
głośnika.

PT  
• Rode	o	botão	  OUTPUT	para	seleccionar	uma	fonte	de	

áudio:	fonte	A	ou	fonte	B.
• Rode	o	botão	  VOL	para	ajustar	o	volume	dos	

auscultadores.

Nota:	quando	está	a	ouvir	através	de	auscultadores,	não	é	possível	
cortar	o	som	do	altifalante.

RU  
• Поверните	регулятор	  OUTPUT	для	выбора	источника	

аудиосигнала:	источник	A	или	источник	B.
• Поверните	регулятор	  VOL	для	настройки	громкости	

наушников.

Примечание.	Во	время	прослушивания	через	наушники	звук	АС	
невозможно	отключить.

SK   
• Otáčaním	ovládača	  OUTPUT	vyberte	zdroj	zvuku:	Zdroj	A	

alebo	Zdroj	B.
• Otáčaním	ovládača	  VOL	nastavte	hlasitosť	slúchadiel.
Poznámka:	Pri	počúvaní	cez	slúchadlá	nie	je	možné	stlmiť	
reproduktor.

SV  
• Vrid	på	vredet	  OUTPUT	för	att	välja	en	ljudkälla:	Källa	

A	eller	källa	B.
• Vrid	på	vredet	  VOL	för	att	justera	hörlursvolymen.
Obs!	När	du	lyssnar	via	hörlurar	kan	högtalaren	inte	stängas	av.

TR  
• Bir	ses	kaynağı	seçmek	için	  OUTPUT	düğmesini	

çevirin:	Kaynak	A	veya	Kaynak	B.
• Kulaklık	ses	düzeyini	ayarlamak	için	  VOL	düğmesini	

çevirin.

Not:	Kulaklıkla	dinlerken,	hoparlör	sessize	alınamaz.

UK   
• Повертайте	регулятор	  OUTPUT	для	вибору	

джерела	аудіо:	джерела	А	або	B.
• Повертаючи	регулятор	  VOL,	налаштуйте	гучність	

навушників.

Примітка.	Коли	Ви	слухаєте	через	навушники,	звук	із	
гучномовця	не	буде	вимкнено.

KK 	Көзді	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	таңдаңыз	және	
ойнатуды	бастаңыз.
• Көздің	дыбыс	деңгейін	реттеу	үшін	VOL +/-	түймесін	

басыңыз.
• Микрофонның	дыбыс	деңгейін	реттеу	үшін	MIC 

дыбыс	деңгейі	тұтқасын	бұраңыз.

Ескертпе. MIC	кірісі	750	Ом	+/-	30%	кедергісі	бар	
динамикалық	катушкалы	микрофонға	арналған.			

NL  Selecteer	een	bron	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	en	
start	het	afspelen.
• Druk	op	VOL +/-	om	het	volume	van	de	bron	aan	te	

passen.
• Draai aan de MIC-volumeknop	om	het	volume	van	de	

microfoon	aan	te	passen.

Opmerking: De	MIC-ingang	is	ontworpen	voor	dynamische-
spoelmicrofoons	met	750	Ω	+/-	30%	impedantie.			

PL  Wybierz	źródło	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	i	
rozpocznij	odtwarzanie.
• Aby	ustawić	głośność	źródła,	naciśnij	przycisk	VOL +/-.
• Aby	ustawić	głośność	mikrofonu,	obróć	pokrętło	regulacji	

głośności	MIC.
Uwaga: Wejście	MIC	jest	przeznaczone	dla	mikrofonów	
dynamicznych	o	impedancji	750	Ω	+/-	30%.			

PT  Seleccione	uma	fonte	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	e	
inicie	a	reprodução.
• Para	ajustar	o	volume	da	fonte,	prima	VOL +/-.
• Para	ajustar	o	volume	do	microfone,	rode	o	botão	de	

volume	MIC.
Nota: A	entrada	MIC	foi	concebida	para	microfones	dinâmicos	
de	bobina	com	impedância	de	750	Ω	+/-	30%.			

RU  Выбор	источника	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	и	
запуск	воспроизведения.
• Чтобы	настроить	громкость	источника,	нажмите	VOL 

+/-.
• Поверните	регулятор	MIC,	чтобы	настроить	уровень	

громкости	микрофона.

Примечание. Входной	разъем	MIC	предназначен	для	
динамических	микрофонов	с	сопротивлением	750	Ом	
+/-	30	%.			

SK  Vyberte	zdroj	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	a	spustite	
prehrávanie.
• Hlasitosť	zdroja	upravíte	stlačením	tlačidla	VOL +/-.
• Hlasitosť	mikrofónu	nastavíte	otočením	ovládača	hlasitosti	

MIC.
Poznámka: Vstup	pre	mikrofón	je	navrhnutý	pre	dynamické	
cievkové	mikrofóny	s	impedanciou	750	Ω	+/-	30	%.			

SV  Välj	en	källa	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	och	
börja	spela.
• Justera	källans	volym	genom	att	trycka	på	VOL +/-.
• Justera	volymen	på	mikrofonen	genom	att	vrida	på	

volymknappen	MIC.
Obs! MIC-ingången	är	utformad	för	mikrofoner	med	
dynamisk	spole	med	en	impedans	på	750	Ω	+/-	30%.			

TR  Bir	kaynak	seçin	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/AUX)	
ve	oynatmayı	başlatın.
• Kaynağın	ses	seviyesini	ayarlamak	için	VOL +/- 

düğmesine	basın.
• Mikrofon	ses	seviyesini	ayarlamak	için	MIC ses 

seviyesi	düğmesini	çevirin.

Not: MIC	girişi	750	Ω	+/-	%30	empedansa	sahip	döner	
bobinli	mikrofonlar	için	tasarlanmıştır.			

UK  Виберіть	джерело	(CD/TUNER/USB	A/AUDIO	A/
AUX)	і	запустіть	відтворення.
• Щоб	налаштувати	гучність	джерела,	натисніть	

VOL +/-.
• Щоб	налаштувати	гучність	мікрофона,	поверніть	

регулятор	гучності	MIC.
Примітка: Вхід	(MIC)	створений	для	мікрофонів	із	
динамічною	котушкою	з	опором	750	Ом	+/-	30%.			
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